
National Australia Bank Limited   ABN 12004044937

自動継続円定期預金申込書
（APPLICATION FOR AUTO-RENEWAL JPY TERM DEPOSIT)

ナショナル オーストラリア銀行  御中
(TO: NATIONAL AUSTRALIA BANK LTD.)

貴行所定の預金規定・振込規定・裏面記載の条項及び個人情報保護宣言に従い下記の通り申込みいたします。
I/We apply for placement of deposit as described below subject to Terms and Conditions for Deposit Accounts and Domestic Transfers, About Auto-Renewal Deposit overleaf and Privacy Policy.

ナショナルオーストラリア銀行では、銀行法及び金融商品販売法（平成13年4月1日施行）に基づき、円定期預金をご希望されるお客さまへ重要事項の説明
を行っております。重要事項をご理解の上、下記確認書へ必ずご記名とお届出印またはお届けのサインをお願いします。

確認書
ナショナル オーストラリア銀行　御中

私は円定期預金を開始するにあたり貴行の預金規定に同意し、下記の重要事項について十分な説明を受けかつ理解した上で自己の判断と責任において円定
期預金取引を行うことを確認いたします。また、契約締結前交付書面の内容をよく読み、理解しました。

1 円定期預金の中途解約は原則できないこと。やむを得ない事情で中途解約を希望する場合には当行所定の中途解約利率を適用し、手数料（当行に経済的
コストが発生する場合は、そのコストを別途ご負担いただきます。）が発生すること。従いまして、中途解約による手数料（経済的コストを含む）の分、元本割れが
あること。

2 ナショナルオーストラリア銀行の預金は、日本の預金保険の対象外であること。

3 円定期預金の利息には、20％の源泉分離課税が適用されること。

4 この預金は当行の債務です。当行が債務の支払をすることができない財産状況に陥った場合は預金元本の全部又は一部が支払われない可能性があります。

預金申込内容 （Details of Deposit)

ご入金方法
(Funds Received By)

ご入金通貨
(Currency Delivered)

ご入金金額
(Funds Delivered)

定期預金の通貨
(Currency of Deposit)

定期預金の期間
(Term in Month)

□  JPY（円）              

口座番号　（　普　　当　　貯蓄　）

                                銀行                                支店                                
*名義人は、ご本人様に限らせていただきます。

銀行使用欄

預金設定金額 (Amount of Deposit)
為替相場 〔手数料を含みます〕
(Exchange Rate)

年利率 〔税引前〕
(Interest Rate)

商品
%
 P/A

自動継続定期預金証書番号
(Deposit Reference)

 TTI - 外貨送金による当行受付番号

(201001/OR&C2010-28)

※太枠の中をご本人さまが記入・選択して下さい。

預金開始日 (Value Date)

満期日 (Maturity Date)

日 月

20

20

年

日 月 年
受付日 (Receipt Date)

20

日 月 年

Sanction Checked

Signature Verified

銀行使用欄

銀行サイン欄

SMBC ID Confirmed

□ 円の振り込みによるご入金 ＜振込先＞三井住友銀行　日本橋支店　受取人 / ナショナルオーストラリアバンクリミテッド　当座預金　5551681）

□ 外貨送金によるご入金 外貨のご入金は当行のお客さまの口座に直接送金していただくことになります。詳細はお問合せ下さい。

□ 当行普通預金口座からのお振替 　　　　　　　 □その他　（　　　　　　　　　　　　　　　）

お届出印 (Registered Seal)

または

お届けサイン (Registered Signature)
氏名

(Name)

口座番号
( a/c Number)

満期時の利息受取方法
(Interest Payment at 

Maturity)

□ 元利継続   □  元金継続  *利息の振込先口座をご記入下さい

ナショナル オーストラリア銀行　 東京支店 〒103-0022　東京都中央区日本橋室町2-1-1三井二号館 2F　 Tel： 03-3241-2144 ㈹　Fax： 03-3241-8951　　　      
東京支店 大阪出張所　〒530-0001　大阪府大阪市北区梅田2-4-13阪神産經桜橋ビル 11F　Tel： 06-6456-3481 ㈹　Fax： 06-6456-3482

お届出印 （Registered Seal） または お届けサイン （Registered Signature)

お名前 (Name)

ご記入日 (Application Date)      20　　 　年　　　     月　　　     日 

□ JPY（円） □ AUD □ NZD □ USD □ GBP □ EUR □ CHF □ CAD

□  １ヵ月 □  2ヵ月 □  3ヵ月 □  6ヵ月 □  １2ヵ月 □  24ヵ月 □  36ヵ月

ご住所 (Address)　〒

お電話 (Tel.) 日中ご連絡先 (Tel.)

円 外貨



自動継続円定期預金についてのご注意

1.　自動継続、継続の停止
この預金は設定時の依頼に従い満期日に元利金合計額または元金額のみをもって満期日の2営業日前の金利により前回と同一期
間の預金に自動的に継続します。継続された預金についても同様とします。 

継続を停止する時または継続条件を変更する時は、満期日（継続した時はその満期日）の3営業日前午後3時までに書面にてその旨を
申し出ください。継続を停止した際は、満期日以降に支払います。

2.　解約
この預金を満期解約する時は、預金証書の「元利金受領」欄にご記入・お届出印またはお届けサインをご記入の上、当店に提出して
ください。中途解約及び満期日前の条件変更は出来ません。

 中途解約は原則としてできません。当行がやむを得ないものと認めて中途解約に応じる場合には、当行所定の中途解約利率（年利
0%）を適用し、取扱手数料5,250円（当行に経済的コストが発生する場合は、そのコストを別途ご負担いただきます。）を申し受けます。
従いまして、中途解約による元本割れが発生いたします。

 
 預金のお引き出しにつきましては、円・外貨を問わず、現金・小切手・トラベラ－ズチェックの取扱いをしておりません。

3.　預金証書・印鑑の紛失、届出事項の変更
 預金証書や印鑑を紛失した時、または印鑑・住所その他届出事項に変更があった時は、直ちに書面により当店に届出てください。この
届出の遅延から生じた損害には当行は責任を負いません。

 預金証書や印鑑を紛失した時の元利金の支払いは、当行所定の手続きが完了したのちといたします。この場合、支払いまでに相当
期間を置くことがあります。

4.　印鑑・サインの照合
 預金証書、各種手続書類に使用された印鑑またはサインを届出のものと相当の注意をもって照合し、相違ないと認めて取扱いました
上は、それらの書類につき偽造・変造その他の事故があっても、その為に生じた損害については当行は責任を負いません。

5.　譲渡・質入の禁止
 この預金は当行の書面での承諾なしに譲渡・質入は出来ません。

6.　その他
 上記のほか当行預金規定、振込規定を始め日本の関係法令が適用されます。

About Auto-Renewal JPY Deposit

1.　Auto-Renewal. Termination of Renewal
 The deposit shall be automatically renewed at maturity with or without accrued interest as appropriate for the same period as deposit just 

matured at prevailing interest rate at 2 business days before maturity. Renewed deposit shall be treated in the same manner at maturity.

 The Bank must be advised in writing by 3 o’clock pm of 3 business days prior to the maturity date as to the termination of auto-renewal 
or change of the term to be renewed. In the event of termination of auto-renewal, the deposit shall be payable on or after the maturity 
date.

2.　Termination of deposit
 In the event of termination of the deposit at maturity, please submit to the Bank the certificate of deposit affixed with the signature or the 

name and seal impression of the deposit holder after filling in the column of Receipt of Principal and interests.Termination prior to the 
maturity or change of the term before maturity shall not, in principle, be allowed.

 In case the customer requests to make an early withdrawal due to unavoidable circumstances, handling fees will be charged by applying 
the early withdrawal rate prescribed by the Bank (if the Bank bears any economical costs, then those costs will be charged separately).  
No interest will accrue for an early withdrawal. The principal amount is reduced by an amount of economical cost charged by us when 
such cost is actually charged.

 For a withdrawal of deposits, we will not pay in cash, checks nor travelers checks of all currencies.

3.　Loss of the certificate or the seal impression, or amendment of filed items
 In case the customer requests to make an early withdrawal due to unavoidable circumstances, handling fees will be charged by applying 

the early withdrawal rate prescribed by the Bank (if the Bank bears any financial costs, then those costs will be charged separately). No 
interest will accrue.

 Payment of principal and interest in the event of loss of the certificate, or the seal impression shall be made after the requirements 
prescribed by the Bank have been complied with. In such event, the payment shall be made after a certain period of time has been elapsed.

4.　Verification of Signature and Seal Impression
 Payment of principal and interest in the event of loss of the certificate, or the seal impression shall be made after the requirements 

prescribed by the Bank have been complied with. In such event, the payment shall be made after a certain period of time has been elapsed.

5.　Prohibition of Assignment or Pledge
 The deposit may not be assigned or pledged without the written consent of the Bank.

6.　Other
 The Bank’s Terms and Conditions for our Deposit Accounts and Domestic Transfers and Japanese laws and regulations as well as the 
above shall be applicable. 


